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ABSTRACT 

Kemer settlement is one of the rural settlements which has been home to many civilizations since ancient times 

while preserving its historical identity to a great extent. This residential area known for the commercial activities 

in the region in the past, and is gaining importance with the traditional dwelling area today. In this study, Hacē 

Hüseyin Efendi House, which depicts the architectural properties of the scarce outer sofa dwellings in the 

settlement, was first measured in detail, its photos were taken and the current status of the building was determined. 

Based on this case study, drawings of Hacē H¿seyin Efendi House was prepared, a restitution project was 

established by evaluating the existing traces and an evaluation of the original architecture was demonstrated. This 

research is intended to be a basis of possible future conservation project for this house. 
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ÖZET 

 

Kemer yerleĸimi,  antik ­aĵlardan itibaren bir­ok medeniyete ev sahipliĵi yapmēĸ ve tarihi kimliĵini b¿y¿k oranda 

korumuĸ kērsal yerleĸimlerden biridir. Tarihi s¿re­te ticari faaliyetleriyle bºlgede yer edinen yerleĸim, g¿n¿müzde 

geleneksel konut dokusu ile ºnem kazanmaktadēr. Bu ­alēĸmada yerleĸimde az sayēda kalan a­ēk sofalē yapēlar 

arasēnda mimari biçimlenmesi bakēmēndan ºnemli bir yapē olan Hacē H¿seyin Efendi Eviônin öncelikle rölöve 

ºl­¿leri alēnmēĸ, fotoĵraflarē ­ekilerek mevcut durumu saptanmēĸtēr. Yerinde yapēlan bu saha ­alēĸmasēna 

dayanarak Hacē H¿seyin Efendi Eviônin rölövesi hazērlanmēĸ, mevcut izler deĵerlendirilerek restitüsyon projesi 

oluĸturulmuĸ ve ºzg¿n mimarisi hakkēnda deĵerlendirme yapēlmēĸtēr. Bu araĸtērmanēn yapē i­in gelecekte 

yapēlacak bir koruma ­alēĸmasēna kaynak olmasē ama­lanmaktadēr.  

Anahtar Kelimeler: Geleneksel Konut, Kērsal Mimari, A­ēk Sofalē Ev, Manisa 

 

 

                                                             
1 Bu ­alēĸma Neslinur BĶLGEônin Yēldēz Teknik ¦niversitesi Fen Bilimler Enstitüsü Mimarlēk ABD, Rölöve-

Restorasyon Tezli Y¿ksek Lisans Programēnda hazērladēĵē y¿ksek lisans tezinden ¿retilmiĸtir. 
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1. GĶRĶķ 

Kemer, Ege Bºlgesi'nde Manisa ili, Salihli il­esine baĵlē bir kºyd¿r. Manisa'ya 102 km ve Salihli'ye 30 

km uzaklēkta yer alan yerleĸim, Marmara Gºl¿'n¿n kuzey kēyēsēndan itibaren y¿kselen Ke­i Daĵē'nēn 

doĵusunda bulunan Kalemdaĵē (Sivrice) Tepesi'nin doĵu eteklerinde yer almaktadēr. Orman i­i bir 

yerleĸme olan Kemer, 700-750 m rakēma sahiptir. 

 
ķekil 1  Kalemdaĵē Tepesi eteklerindeki kºy¿n gºr¿n¿ĸ¿ 

 

Kemerôde yazlarē sēcak ve kurak, kēĸlarē ēlēk ve yaĵēĸlē olan Akdeniz iklimi etkisi hakimdir. 

G¿neybatēdaki Marmara Gºl¿, doĵudaki Demirkºpr¿ Barajē ve kuzeybatēdaki Gºrdes Barajēônēn 

bulunmasē da, yerleĸim ve çevresinde ēlēman iklim ºzelliklerinin oluĸmasēnda etkili olmaktadēr. Ancak, 

Kemer yerleĸiminin daĵlēk bir bºlgede olmasēndan dolayē kēĸ aylarēnda kar yaĵēĸē gibi karasal iklim 

etkileri de görülmektedir. 

2. YERLEķĶMĶN TARĶH¢ESĶ 

Kemer köyü tarihinin antik dºnemlere dayandēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Antik dönemde bölgeye hâkim olan 

Lidya Devleti, Salihliônin Sart kasabasēnda bulunan baĸkenti Sardes kentinin yanē sēra bir­ok 

yerleĸimden oluĸmaktadēr. Bu yerleĸimlerden biri de bug¿nk¿ Kemer ve Kale kºylerini i­ine alan, 

Osmanlē dºnemine ait belgelerde ñNardēò olarak ge­en Daldis kentidir (¢i­ek-Çetin, 2001). Köyün 

adēnēn nereden geldiĵi bilinememekte, ancak oymak, aĸiret veya cemaat adē olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir 

(Koday, Kaya, Akbaĸ Salihli Ķl­esindeki Kºy adlarēnda Coĵrafyanēn Etkisi, 2016, s.12). Bölgedeki 

kalēntēlardan Bizans dºneminde de mesk¾n bir yer olduĵu anlaĸēlan Kemer, Saruhanoĵullarēôyla birlikte 

gelen aĸiretlerin zorunlu isk©na tabi tutulmalarēyla T¿rk h©kimiyetine girmiĸ, Karakeçili ve Akkeçili 

aĸiretleri buraya yerleĸtirilmiĸtir (Çiçek-¢etin, 2001). Yerleĸimde; Osmanlē Ķmparatorluĵuônun son 

dºneminden baĸlayarak 1960ôlē yēllara kadar kullanēlan ve bu kºyde ¿retilen tarēm ¿r¿nlerini Ķzmir 

Limanēôna taĸēyan tarihi bir kervan yolunun varlēĵē halen gºr¿lebilmektedir.  
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ķekil 2  Tarihi kervan yolu izi 

Yerleĸim 19. Y¿zyēldan itibaren 1970ôli yēllara kadar, cuma g¿nleri kurulduĵu bilinen ñPazarò ile 

ºnemli bir ticaret merkezi haline gelmiĸtir. Pazar, yerleĸimdeki esnaflēk kollarēnēn ve ­arĸē bölgesinin 

geliĸmesini saĵlamēĸ, bu geliĸimle birlikte yerleĸimde konaklama yapēlarē da inĸa edilmiĸtir.  Ayrēca, 

ticari ürün olarak ön plana ­ēkan palamutlarēn saklandēĵē depolar,  ticaret yapēlan maĵazalar/ d¿kk©nlar, 

susam, haĸhaĸ vb. ¿r¿nlerden yaĵ elde edilen yaĵhaneler de yapēlmēĸtēr. Bu yapēlardan bazēlarē 

g¿n¿m¿zde atēl olmakla birlikte hal© mevcuttur. Cumhuriyet döneminde ise bu üretim ve depolama 

yapēlarēna elektrikle ­alēĸan bir deĵirmen eklenmiĸtir. Ge­miĸten g¿n¿m¿ze hayvancēlēk da Kemerôde 

ºnemli bir gelir kaynaĵē olmuĸtur (¦rer, 2009). 

3. GELENEKSEL KONUT DOKUSU  

Eĵimli arazi ¿zerine oturan yerleĸimin merkezinde ticari yapēlar ile bir cami yer almakta, sokaklar 

topografyaya uygun olarak kēvrēmlē bi­imde uzanmaktadēr.  Kēvrēmlē sokaklarēn ve moloz taĸ avlu 

duvarlarēnēn ­evrelediĵi yapē adalarēnēn ¿zerinde ise moloz taĸ beden duvarlē konutlar ile konutlarēn 

tamamlayēcēsē olan ahēr, fērēn, kuyu, saya vb ek yapēlar yer almaktadēr. G¿n¿m¿ze kadar gelebilen 

geleneksel konutlarda dēĸ, a­ēk sofalē ve i­ sofalē plan tiplerinin kullanēldēĵē gºr¿lmektedir. Ķ­ sofalē 

konutlardan daha eski olduĵu d¿ĸ¿n¿len dēĸ, a­ēk sofalē konutlarēn g¿n¿m¿ze kadar gelebilen örnekleri 

az sayēdadēr. Yerleĸimde Kültür ve Turizm Bakanlēĵē, Ķzmir 2 numaralē K¿lt¿r Varlēklarēnē Koruma 

Bölge Kurulu tarafēndan 24.11.2016 tarih ve 7315 sayē ile 10 adet geleneksel konut, 1 adet cami, 1 adet 

deĵirmen, 1 adet eski belediye binasē, 4 adet ticaret yapēsē olmak üzere toplam  17 adet yapē  k¿ltür 

varlēĵē olarak  tescillenmiĸ, 09.06.2017 tarihli toplantēda 8324 sayē ile 1 konut yapēsē daha eklenerek 

toplamda 18 adet yapē tescillenmiĸtir. 

Tescilli konutlardan sadece üçü dēĸ, a­ēk sofalē plan tipine sahiptir. Bu konutlarēn arasēnda bulunan 864 

ada, 1671 parseldeki Hacē H¿seyin Efendi Evi; mimari biçimlenmesi ve özgün nitelikleri ile yerleĸimde 

ºn plana ­ēkmaktadēr. Yerleĸimde sokaklarēn bilinen bir adē bulunmamakta, bu y¿zden yapēlar sadece 

ada ve parsel numaralarē ile tanēmlanabilmektedir. 
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ķekil 3  Ziya ¢akēn Evi (232 ada, 1786 parsel, a­ēk sofalē), 2019.  

    
        ķekil 4  Hüseyin Erol Evi  (231 ada,                    ķekil 5  Beĸerler Evi (241 ada,  

        1748 parsel, i­ sofalē),2019.                                  1694 parsel, i­ sofalē), 2019. 
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4.  HACI H¦SEYĶN EFENDĶ EVĶ (242 ADA, 1671 PARSEL) 

K¿lt¿r varlēĵē olarak tescilli olan yapēnēn muhtemelen 19. Y¿zyēlēn sonlarēnda inĸa edildiĵi 

d¿ĸ¿n¿lmektedir.  Yapēnēn ilk sahibi olan Hacē H¿seyin Efendiônin kaymakam olduĵu sºylenmekte, 

ancak nerede kaymakamlēk yaptēĵē bilinmemektedir. Kemerôin en n¿fuzlu kiĸisi olarak bilinen Hacē 

Hüseyin Efendi; ºnce kendi evini yaptērmēĸ, sonra  aynē  parselin kuzeyine  oĵlu i­in (Env.no:11), karĸē 

çaprazdaki parsele de kēzē için (Env.no:3) ev inĸa ettirmiĸtir. Ayrēca, kºye gelen misafirlerin konakladēĵē 

ve ñkºy odasēò olarak bilinen yapēyē da Hacē H¿seyin Efendiônin yaptērdēĵē sºylenmektedir.  Hacē 

Hüseyin Efendi Evi, Kemer Köyü Camisiônin yakēnēnda olup, g¿n¿m¿zde kiracēlar tarafēndan 

kullanēlmaktadēr. 

 
ķekil 6 Hacē H¿seyin Efendi Evi Konum Planē  

 

4.1 Hacē H¿seyin Efendi Eviônin G¿n¿m¿zdeki Mimari Bi­imlenmesi 

Merkezi bir konumda, bir parsel üzerinde yer alan yapēya mahremiyet sebebiyle avlu ¿zerinden 

girilmektedir. Sokak ile avlu arasēnda bulunan moloz taĸ duvar ¿zerindeki ­ift kanatlē ahĸap kapē avluya 

giriĸi saĵlamaktadēr. Dikdºrtgen planlē avluda ahēr, tuvalet, fērēn vb ek yapēlarla birlikte su kuyusu 

bulunmaktadēr.  2 katlē yapēnēn zemin katē ge­miĸte hizmet ve depolama alanlarēna ¿st katē ise yaĸam 

birimlerine ayrēlmēĸtēr. 

4.2 Plan Düzeni 

Hacē H¿seyin Efendi Evi, boyu eninin 2.5 katē kadar olan dikdºrtgen ­er­eve i­inde d¿zenlenmiĸ bir 

yapēdēr. Zemin kat seviyesinde yapēnēn doĵu kēsa kenarē boyunca uzanan ve avluya a­ēlan bir samanlēk 

mahalli bulunmakta, avludan ­ift kanatlē ahĸap bir kapē ile zemin kat taĸlēĵēna girilmektedir.  Zemin 

katta yapēnēn güney uzun kenarēnda, taĸ duvarla ­evrili, penceresi bulunmayan ve ge­miĸte ahēr olarak 

kullanēldēĵē d¿ĸ¿n¿len ¿­ mekân bulunmaktadēr. Günümüzde mutfak ve kiler olarak kullanēlan bu 

mekânlardan batē kºĸesindeki mek©nēn önüne, avluya bakan ocaklē bir oda yerleĸtirilmiĸ, taĸlēk mahalli 

batēdan bu oda, doĵudan samanlēk, kuzeyden ahērlar, g¿neyden avlu ile sēnērlanmēĸtēr. Taĸlēk mahallinin 

avlu kenarēndaki duvarēna paralel olarak konumlanan ahĸap merdiven ¿st kat ile iliĸkiyi saĵlamaktadēr.   
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Taĸlēk mahallinde ayrēca avlu duvarēna paralel olarak yerleĸtirilmiĸ küçük bir mutfak tezgâhē ile banyo 

bulunmaktadēr.   

 
ķekil 7 Kat Planlarē 

 

Yapēnēn ñesas yaĸam katēò olan ¿st katē, a­ēk sofalē bir plan ĸemasēna sahiptir. Avluya bakan uzun kenara 

yerleĸtirilen a­ēk sofa yºrede ñev ºn¿ò olarak anēlmaktadēr. A­ēk sofanēn batēdaki kēsa kenarē dēĸarēya 

kapalē olup, kuzeydeki uzun kenarēna dºrt oda g¿neydeki avlu duvarēna ise ahĸap dikmeler sēralanmēĸtēr. 

Odalar, a­ēk sofaya ahĸap kapaklē pencereler ile a­ēlmaktadēr. Ocaĵē, ­i­ekliĵi, dolap kapaklarē ve tavanē 

ile diĵer odalardan daha ºzenli yapēlmēĸ olan kuzeydoĵu kºĸedeki manzaraya bakan odanēn misafirlerin 

aĵērlandēĵē ñbaĸodaò olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. Diĵer odalarda da ocak, yüklük, dolap, gusülhane, sergen 

ve ahĸap niĸler bulunmaktadēr. Oda dizisi içinde arada kalan odalarda, ocaklarēn iki yanēnda, taĸ duvar 

kalēnlēĵē i­inde oluĸturulan dolaplar bulunmakta, yºrede bu dolaplar ñ­amaĸērlēkò olarak 

adlandērēlmaktadēr. 
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ķekil 8 Esas yaĸam katē sofasē batē yönü 

 
ķekil 9 Esas yaĸam katē sofasē doĵu yönü 
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               ķekil 10 1K 104 odasēnēn ocaĵē                ķekil 11 Baĸ oda(1K 105) ­i­eklik niĸi 

    
                     ķekil 12 Baĸ oda(1K 105) y¿kl¿ĵ¿                      ķekil 13 1K 103 odasēnēn                             

                                                                                                    Y¿kl¿ĵ¿   

4.3 Cephe Düzeni 

Yapēnēn en gºsteriĸli cephesi güneydeki avluya bakan cephedir (ķekil 11). Dēĸ, a­ēk sofayē sēnērlayan 

ahĸap dikme ve S ve C kēvrēmlē kemerler ile dikkat çeken avlu cephesinin zemin kat seviyesindeki 

kēsmēnēn ge­ dºnemde eklenmiĸ duvar ve pencerelerle deĵiĸmiĸ olduĵu gºr¿lmektedir. ¢ift kanatlē 

ahĸap giriĸ kapēsē ile saĵēnda yer alan dikdºrtgen s¿rme pencere dºnem eki niteliĵini taĸēmaktadēr. Giriĸ 

kapēsēnēn solunda bulunan ve sēvalē bir duvarēn içinden tuĵla ºrg¿ ile y¿kselen ocak bacasē da avlu 

cephesine sonradan eklenmiĸ unsurlardan biridir. Samanlēk mahallinin kēsmen baĵdadi ­ētalē kēsmen 

sēvalē ahĸap ­atkēlē duvar gºr¿n¿m¿ne sonradan sahip olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Samanlēk kapēsēnēn 

saĵēndaki ahĸap dikmenin altēndaki taĸ kaide; ge­miĸte b¿t¿n avlu kenarēnēn taĸ kaidelere oturan ahĸap 

dikmelerle sēnērlandēĵēnē ve yarē a­ēk bir gºr¿n¿me sahip olduĵunu gösteren önemli bir veridir (ķekil 

12).  
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Esas yaĸam katē seviyesinde avluya bakan a­ēk sofa on bir adet ahĸap dikme ve dikmeler arasēnda 

oluĸturulmuĸ ñSò ve ñCò biçimli, sēvalē kemerler ile sēnērlanmaktadēr. Dikmelerin arasē parapet 

oluĸturacak ĸekilde ahĸap malzeme ile kapatēlmēĸ olup, parapetin dēĸ y¿z¿ sēvalēdēr. Parapet ¿zerinde 

ºnce ahĸap korkuluk sonra baĸlēk seviyesine kadar ahĸap kafes yer almaktadēr.  Ahĸap dikmelerin 

arasēndaki korkuluk ve kafeslerin yerini soldan itibaren yedinci a­ēklēktan itibaren muhdes demir 

korkuluklar ile ferforje demir korkuluklu ahĸap doĵramalar almaktadēr (ķekil 13).  Dikmeler arasēndaki 

altēncē a­ēklēk tam ortadan muhdes olduĵu d¿ĸ¿n¿len ahĸap bir dikme ile ikiye ayrēlmēĸ olup, saĵdaki 

bölümde ahĸap payandalarla desteklenen ahĸap bir abdestlik (lavabo) mevcuttur (ķekil 14).  Zemin kat 

ile esas yaĸam katē arasēnda dºĸeme seviyesinde uzanan ahĸap bir kat silmesi bulunmaktadēr. Esas yaĸam 

katē seviyesindeki sēvalē y¿zeyler ­ivit mavisi ile renklendirilmiĸtir. Yapē, alaturka kiremit kaplē kērma 

­atē ile tamamlanmaktadēr. 

 

 
ķekil 14 Güney cephesi (avlu cephesi) 
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                      ķekil 15 Güney cephesi zemin kat                       ķekil 16 Güney cephesi 

 
ķekil 17 Abdestliĵin cepheden görünümü 

 

Yapēnēn doĵu cephesi aynē zamanda manzara cephesidir (ķekil 15). Bu cephe zemin kat y¿ksekliĵinde 

bir ahēr yapēsē nedeniyle kēsmen kapalēdēr. Esas yaĸam katē seviyesinde ise a­ēk sofanēn kēsa kenarēnda 

parapet seviyesinden tavana kadar y¿kselen ahĸap doĵramalē ¿­ adet s¿rme pencere bulunmaktadēr.  Baĸ 

odanēn iki adet, ahĸap kapaklē ve kēsmen demir korkuluklu çift kanatlē pencereleri alttan ve ¿stten ahĸap 

silmelerle sēnērlanmaktadēr. 
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ķekil 18 Doĵu cephesi (Yan cephe) 

 

Yapēnēn arka/ kuzey cephesi ancak 1662 noôlu parselden gºr¿lebilmektedir. Zemin kat seviyesinde yapē 

penceresiz, moloz taĸ duvarlar ise sēvasēzdēr. Esas yaĸam katē seviyesinde baĸodanēn ¿­, diĵer odalarēn 

ise birer pencereleri bulunmaktadēr. Baĸoda pencerelerinin ikisi ºzg¿n ahĸap kapaklē, çift kanatlē pencere 

olup, ¿­¿nc¿ pencere doldurulmuĸtur. Baĸodanēn bu cephedeki pencerelerinin de alt ve ¿st¿nden ahĸap 

silmeler geçmektedir.  Diĵer odalarda da metal parmaklēklē ve i­e a­ēlan ahĸap kapaklē ­ift kanatlē birer 

pencere bulunmaktadēr. Yapēnēn sokaĵa bakan yan cephesi ise tümüyle saĵēr bir cephedir. 

 
ķekil 19 Kuzey cephesi (Arka cephe) 
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4.4 Yapēm Sistemi  

Yapēnēn avlu cephesi dēĸēndaki beden duvarlarē, zemin kat mahalleri ile ve ¿st kattaki odalar arasēndaki 

duvarlarē ahĸap hatēllē ­amur har­lē moloz taĸ duvardēr. Esas yaĸam katēnda 103 ve 104 numaralē odalar 

arasēndaki duvar ile odalarēn sofaya bakan duvarlarē, baĸodanēn dēĸ duvarlarē, a­ēk sofanēn parapeti ve 

ahĸap dikmeler arasēndaki kemerler ahĸap ­atkēlē, baĵdadi ­ētalē olarak yapēlmēĸtēr. Moloz taĸ ve ahĸap 

­atkēlē duvarlarēn i­ ve dēĸ yüzleri önce ­amur, sonra kire­ sēva ile sēvanmēĸtēr. Yapēnēn a­ēk sofasēnē ve 

¿zerindeki ­atēsēnē zeminden ­atēya kadar y¿kselen ahĸap dikmeler taĸēmakta olup, günümüzde zemin 

kat dikmelerinin sonradan yapēlmēĸ ahĸap ­atkēlē duvar i­inde kaldēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir.  

Yapēnēn esas yaĸam katē dºĸemesinin 40-50 cm aralēklarla yerleĸtirilen kiriĸleri yapēnēn beden 

duvarlarēna ve zemin kat odalarēnēn ortasēndan ge­en ana kiriĸlere oturmaktadēr.  

     
           ķekil 20 Sofanēn dºĸeme kiriĸleri           ķekil 21  1K 103 odasēnēn dºĸeme kiriĸleri 

 

Ahĸap kiriĸli dºĸemelerde zemin katta tavan kaplamasē bulunmamakta, esas yaĸam katēnda ise ­ētalē, 

pasalē, gºbekli tavan kaplamalarē ile gizlenmektedir. A­ēk sofanēn tekne tavanē, pasalē ahĸap kaplamadēr 

ve ortasēnda ēĸēnsal tavan gºbeĵi yer almaktadēr. Kuzeybatē kºĸedeki odanēn tavanē ­ētasēz ahĸap 

kaplama iken diĵer odalarda bezemeli ahĸap ­ētalarla oluĸturulmuĸ gºbekli tavan kaplamalarē mevcuttur. 

Bezemeli tavanlarēn olduĵu odalarda, duvar ve tavan birleĸimi tekne tavan tarzēnda olup, baĵdadi 

­ētalarla oluĸturulmuĸ sēvalē ve pahlē bir y¿zeyden sonra tavan kaplamasēna ge­ilmektedir.  
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           ķekil 22  Sofanēn tavan gºbeĵi                       ķekil 23  1K 104 odasēnēn tavanē 

    
                     ķekil 24 Baĸ oda tavanē                           ķekil 25 Baĸ oda tavanē ­izimi 

 

Katlar arasēndaki iliĸkiyi saĵlayan merdivenin ilk altē basamaĵē k©gir, geri kalanē ahĸaptēr. Ahĸap 

basamaklar, limon kiriĸlere oturtulmuĸ olup,  rēhtlar tahtalarla kapatēlmēĸ durumdadēr. 

            
                         ķekil 26  Merdivenin arka gör¿n¿ĸ¿     ķekil 27  Merdiven 
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Esas yaĸam katēnēn a­ēk sofaya a­ēlan oda kapēlarē tablalē ve oyma bezemeli kapēlar olup, ¿st kēsēmlarēna 

yerleĸtirilen, kitabelik olarak nitelendirilebilecek ahĸap tablalarla ta­ kapē gºr¿n¿m¿ndedir (ķekil 28). 

Odalarēn sofaya ve dēĸarēya bakan pencerelerinde kanatlē ahĸap doĵramalar ve tablalē ahĸap kapaklar 

bulunmaktadēr. Sofaya bakan pencerelerde ve baĸodanēn dēĸarēya a­ēlan pencerelerindeki pencere 

y¿ksekliĵinin yarē y¿ksekliĵinde olan ferforjelerin dºnem eki olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir (ķekil 29,30).  

Odalardaki yüklük ve dolaplar ahĸap tablalē, ­i­eklikler al­ē bezemeli, ocaklar ise al­ē yaĸmaklēdēr (ķekil 

31-34).  

       
            ķekil 28 Esas yaĸam katēndan kapē    ķekil 29 1K 104 odasēnēn sofaya a­ēlan penceresi 

 
ķekil 30 Baĸodanēn (1K 105) kanatlē pencereleri 
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                  ķekil 31 1K 104 odasēnēn ocaĵē             ķekil 32 Baĸ oda(1K 105) ­i­eklik niĸi 

      
                       ķekil 33 Baĸ oda(1K 105) y¿kl¿ĵ¿                   ķekil 134 1K 103 odasēnēn                             

                                                                                                   y¿kl¿ĵ¿   

5.  YAPININ RESTĶT¦SYON VERĶLERĶ 

Hacē H¿seyin Efendi Eviônin g¿n¿m¿ze gelene kadar kullanēmēna yºnelik bazē onarēmlar ge­irdiĵi 

gºr¿lmektedir. Bu onarēmlar sērasēnda eklenen mekânlar, duvarlar ve elemanlar yapēnēn ºzg¿n plan 

ĸemasēnēn ve ºzg¿n cephelerinin anlaĸēlabilirliĵini kēsētlamaktadēr.  Hacē H¿seyin Efendi Eviônin inĸa 

edildiĵi zamandaki mimari biçimlenmesi, restitüsyonu öncelikle yapēda bulunan özgün elemanlara 

dayandērēlarak tasarlanmēĸtēr. Yapēdan elde edilemeyen veriler ise Kemer kºy¿ndeki diĵer geleneksel 

yapēlardan edinilmeye ­alēĸēlmēĸtēr.  

Yapēnēn esas yaĸam katē plan ĸemasē ºzg¿n halini korumaktadēr. Hacē H¿seyin Efendi Eviônde 

kullanēlmēĸ olan dēĸ a­ēk sofalē, 4 sēra odalē plan düzeni,  Türk Eviônin en eski plan d¿zeni ­eĸitlerinden 

biridir. Özgün zemin kat plan düzeninin ise üst kat plan d¿zenini oluĸturacak ĸekilde kuzey kenarēna 

sēralanmēĸ dºrt mahalden oluĸtuĵu, bu mahallerden depolama alanē olarak kullanēldēĵē d¿ĸ¿n¿len 



  

86 
 

 

MANĶSA, KEMER KIRSALINDA  GELENEKSEL KONUTLARA BĶR ¥RNEK: HACI 

H¦SEYĶN EFENDĶ EVĶ 

 
¿­¿n¿n ºn¿nde yer alan taĸlēk mahallinin yapēnēn batē kenarēna yerleĸtirilmiĸ samanlēk mahalli ile 

sonlandēĵē ve taĸlēk mahalli ile samanlēk mahallinin avlu kenarēnda ahĸap dikmeler bulunduĵu 

anlaĸēlmaktadēr. Böylece zemin kattaki  ñdireklikliò yarē a­ēk taĸlēk ve samanlēk mahalleri, zemin kattaki 

depolama iĸlevine uygun olarak avlu ile birleĸmektedir. 

Yapēnēn ºzg¿n avlu cephesinde yarē ĸeffaf bir gºr¿n¿m¿n hâkim olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir.  Zemin kat 

ile üzerindeki katēn avlu cephesi tamamen ahĸap dikmeli bir d¿zene sahiptir. Zemin katta taĸ ayaklara 

(kaidelere) oturan dikmeler, ¿st katta barok kēvrēmlē kemerler ile sonlanmaktadēr. Kemerlerin arasēnda, 

parapetin ¿st¿nde, bir kēsmē bug¿n de mevcut olan ahĸap korkuluk ve kafesler yer almaktadēr.  Ahĸap 

dikmelerin, kēsmen zemine gºm¿lm¿ĸ taĸ kaidelere oturduĵu samanlēk kapēsē kenarēnda bulunan 

dikmeden anlaĸēlmaktadēr. 

Yapēnēn batēdaki yan cephesinin gºr¿nebilir olan kēsmē, esas yaĸam katēndaki a­ēk sofa ile baĸodadēr. 

Bu cephenin özgün durumunda, a­ēk sofanēn korkuluklu ve kafesli,  baĸoda pencerelerinin de 

günümüzdeki d¿zende ve donanēmda olduĵu aĸik©rdēr.  

Kuzeydeki arka cephenin özgün halinde, zemin kat seviyesinde tamamen saĵēr olduĵu kesindir. Esas 

yaĸam katē seviyesinde ise baĸodanēn iki yerine ¿­ adet penceresinin bulunduĵu doldurulmuĸ 

pencereden anlaĸēlmaktadēr. 

Hacē H¿seyin Efendi Evi hal© ºzg¿n str¿kt¿r ºzelliklerini korumaktadēr. Zemin kattaki dºnem eki olan 

kēsēmlar kaldērēlēnca ahĸap dikmeler ve taĸ kaideler ortaya ­ēkacak ve yapē ge­miĸteki durumuna 

dönecektir. Ancak, bazē taĸēyēcē kiriĸlerde ­¿r¿me ve kesit kaybē, baĸodanēn kuzey duvarēnda ­atlak, 

avlu cephesinde sēva dºk¿lmeleri, sa­ak altē kaplamalarēnda yer yer alēn tahtasēndan ayrēlma 

görülmektedir. 

6.  SONUÇ  

Hacē H¿seyin Efendi Evi yerleĸimde ve Anadoluôda az sayēda kalan a­ēk sofalē ev ºrneklerinden biridir. 

2016 yēlēnda tescil edilen yapēya, tescil tarihinden ºnce bazē deĵiĸiklikler ve ekler yapēlmēĸ olmakla 

birlikte ºzg¿n elemanlarēn mevcudiyeti ve yapēlan deĵiĸikliklerin geri alēnabilir nitelikte oluĸu yapē 

a­ēsēndan olumludur. Ancak, yapēya iliĸkin bilgilerin kēsētlēlēĵē ile yapēnēn yaĸēna baĵlē olarak oluĸan 

tahribat da gºz ardē edilmemelidir. Ķnĸa edildiĵi dºneme ve yºreye ºzg¿ niteliklere sahip yapēnēn acil 

olarak rölövesi ile restitüsyon ve restorasyon projeleri hazērlanmalē, Ķzmir K¿lt¿r Varlēklarēnē Koruma 

Bºlge Kuruluôndan onay alēnarak onarēmē ger­ekleĸtirilmelidir.  
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EKLER  

Ek.1 Rölöve zemin kat planē ­izimi 
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Ek.2 Rölöve esas yaĸam katē ­izimi 
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Ek.3 Rºlºve g¿ney cephesi gºr¿n¿ĸ ­izimi 
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Ek.4 Rºlºve kuzey cephesi gºr¿n¿ĸ ­izimi 
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Ek.5  Rºlºve doĵu cephesi gºr¿n¿ĸ ­izimi ve A-A kesiti çizimi 
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Ek.6  Rölöve B-B kesiti çizimi 
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Ek.7  Restit¿syon zemin kat planē ­izimi 
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Ek.8  Restit¿syon esas yaĸam katē ­izimi 
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Ek.9 Restit¿syon g¿ney cephesi gºr¿n¿ĸ ­izimi 
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Ek.10  Restit¿syon kuzey cephesi gºr¿n¿ĸ ­izimi 
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Ek.11 Restitüsyon doĵu cephesi gºr¿n¿ĸ ­izimi ve A-A kesiti çizimi 
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Ek.12 Restitüsyon B-B kesiti çizimi 
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Ek.13 1K 102 odasē fotoĵraflarē 
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Ek.14 1K 103 odasē fotoĵraflarē 

   

   

   
 


